
        
            
                
            
        

    
	Герман ХЕРССЕ 

	 

	НОБЕЛИЙН ШАГНАЛ ГАРДАН АВАХДАА ХЭЛСЭН ҮГ

	 

	“НЭПКО ПАБЛИШИНГ” Улаанбаатар хотноо 2010 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “НОБЕЛИЙН ШАГНАЛТНУУДЫН АЙЛДВАР” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	 

	 

	 


1946 онд Утга зохиолын салбарт Нобелийн шагнал хүртсэн Герман гаралтай Швейцарын зохиолч Герман ХЕРССЕ 

	 

	Энэхүү баяр ёслолд оролцож байгаа та бүхнийг гүнээ хүндэтгэн сэтгэл зүрхний угаас мэндчилэхийн ялдамд, өөрийн биеэр очиж, та бүхэнтэй нүүр учирч, гүн талархлаа илэрхийлж эс чадсандаа ихэд харамсаж байгаагаа юун түрүүнд илэрхийлье. Миний биеийн чалх байнга доройтон буйн хамт Германд 1933 оноос хойш бүх зохиол бүтээлийг маань устгаж хэцүү бэрхээр дарамтлан зовлонгийн далайд живүүлж, урт удаан хугацааны турш намайг эрэмдэглэж байгаа билээ. 

	Гэвч би бээр оюун санаагаараа эрэмдэг болоогүй, Нобелийн фондын үндсэн үзэл санаа болох дайн самуун, сүйрэл мөхөлд бус энх тайван, эв нэгдэлд хүргэх оюун санааны интернационализм хийгээд төгс ард түмний үзэл санаагаар та бүхэнтэй холбоотойгоо давын өмнө мэдрэн буй. Надад хүртээж буй энэхүү соёрхол нь герман хэл хийгээд дэлхийн соёлд Германы оруулсан хувь нэмрийг хүлээн зөвшөөрсөн хэрэг бөгөөд бүх улс түмний оюун санааны хамтын нөхөрлөлийг үргэлжлүүлсэн, эе эвийг хичээсэн энэрэн нигүүлсэхүйн үйл гэдгийг би тодхон харж байна. Гэвч хүн төрөлхтнийг нэлэнхийд нь оюун санааны хувьд адилтгахын тулд үндэстний шинж чанарыг умартуулан үгүй хийх нь миний туйлын хүслэн биш ээ. Энэхэн газар дэлхий дээрх ондоошил, ижил төсгүй бүхэн мандтугай!

	Чухамхүү олон үндэстэн, олон арьстан, олон хэл, ертөнцийг үзэх үзэл хийгээд оюун санааны өвөрмөц олон хэлбэр буй нь гайхамшигтай билээ. 

	Би бээр аян дайн, албадлага хавчлагыг яс махнаасаа үзэн яддаг бөгөөд улс түмний дахин давтагдашгүй, өвөрмөц соёл нь түүхэнд нэг бус удаа энэхүү харанхуй бүдүүлэг хүчирхийллийн золиос болж байсан. Би "хялбаршуулан өөрчлөхийг" үзэн яддаг, хосгүй байдалд дуртай хүн. Тиймээс ч би танай бахархалт зочин, анд нөхрийн хувиар танай сайхан Швед оронд, танай хэл соёл, бахархалт баялаг түүх, өөрийн төрөлх өвөрмөц шинж төрхөө хадгалан хөгжүүлж чадсан та бүхэнд халуунаар мэндчилгээ дэвшүүлж байна. 

	Би Швед оронд хэзээ ч хөл тавьж үзээгүй хэдий ч олон арван жилийн турш танай орноос нөхөр ёсны, сайхан сэтгэлийн бэлгийг авч байсан бөгөөд одоогоос дөчин жилийн өмнө Сельма Лагерлефийн мутрын үсэгтэй "Христийн домог" хэмээсэн швед номын анхны хувийг авсан минь танай орны анхны бэлэг байлаа. Он жилүүдийн турш танай оронтой эрхэм нандин харьцаатай байсан, тэгвэл надад дөнгөж саяхан хүртээсэн энэхүү соёрхол нь хамгийн сүүлчийн эрхэм дээд бэлэг боллоо. Үүнд чин сэтгэлийн угаас талархаж байнам.
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